
We will begin in a few moments.

Community Leadership Committee (CLC) Orientation

Orientación del Comité de Liderazgo Comunitario (CLC)
December 7, 2022 / 7 de diciembre, 2022 5:30-6:30pm
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Logistics/Logística
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Haga clic en Interpretación para elegir su idioma.
> Para escuchar solo el idioma interpretado, haga clic en 

“Mute Original Audio” o “Silenciar audio original” (Opcional)

Por favor cambien su nombre de pantalla de Zoom para 
incluir: Su nombre, CLC, la jurisdicción que representan

> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la mano” en los 
controles de la reunión, presione *9 en la línea telefónica, o 
levante la mano físicamente.

> Para bajar la mano, haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la 
mano” en los controles de la reunión.

> El botón Q&A se encuentra en el panel de 
control en la parte inferior de la pantalla.

> Para silenciar y cancelar el silencio, haga clic en el icono del
micrófono en la parte inferior izquierda de su panel de control.

> Para iniciar y detener su video, haga clic en el icono de 
la cámara en la parte inferior izquierda de su panel de control.

> Apoyo de tecnología y de interpretación en español
323.609.3345

> Click Interpretation to choose your language.

> To hear the interpreted language only, click 
Mute Original Audio (Optional).

> Change your Zoom screen name to include 
name, CLC, jurisdiction.

> Click Raise Hand in your meeting controls, 
Press*9 on the phone line, or raise your hand 
physically.

> To lower your hand, click Raise Hand in your 
meeting controls.

> The Q&A button is located on the control  
panel at the bottom of your screen.

> To mute and unmute, click the microphone   
icon on the bottom left of your control panel.

> To start and stop your video, click the camera 
icon at the bottom left of your control panel.

> Technology & interpretation support: 
323.609.3345



Welcome and Objectives

Bienvenida y Objetivos
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Amber Hawkes & Shannon Davis

Co-Directors, Here LA

Co-Directora, Here LA

ahawkes@here.la

sdavis@here.la

mailto:ahawkes@here.la
mailto:Sdavis@here.la
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Laura M. Herrera

Deputy Project Manager, Arellano Associates

Subgerente de Proyecto, Arellano Associates

lherrera@arellanoassociates.com

mailto:lherrera@arellanoassociates.com


Today’s Agenda / Agenda de hoy
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> Welcome and Objectives

> CLC New Member Orientation

> Vision Statement, Goals and Guiding 

Principles

> Multimodal Strategies, Projects & 

Programs

> Evaluation Criteria and Next Steps

> Questions and Open Discussion

> Bienvenida y Objetivos

> Orientación para nuevos miembros 
de CLC

> Visión, metas y principios directivos

> Estrategias, proyectos programas
multimodales

> Criterios de evaluación y próximos 
pasos

> Preguntas y discusión abierto



CLC New Member Orientation

Orientación para nuevos miembros de CLC



The Task Force /
El Comité Consultivo
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The Task Force

> To help address challenges and 
support the needs of our residents, 
Metro initiated the Task Force, 
which will develop an Investment 
Plan that is:

> community-supported

> regionally significant

> multimodal approach

El Comité Consultivo

> Para ayudar a abordar desafíos y 
apoyar las necesidades de nuestros
residentes, Metro inició El Comité
Consultivo, que desarrollará un Plan 
de Inversion:

> apoyado por la comunidad

> regionalmente significativo

> enfoque multimodal



CLC Purpose / Propósito de CLC
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> Be the representatives of the 
communities along the Long Beach-
East LA Corridor

> CLC input is very important to public 
stakeholders

˃ Sea el representante de las 
comunidades a lo largo del Corredor 
de Long Beach- East LA

˃ El aporte de CLC es muy importante
para las partes interesadas públicas
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Project Milestones/ Hitos del proyecto

ESTAMOS
AQUÍ



Work Plan Process/ Proceso de información

Grupo de proyecto

GENERA 
CONTENIDO 

TÉCNICO

SESIONES PARA 
ESCUCHAR 
OPINIONES 
PÚBLICAS 

Comité Coordinador 

REVISA Y DA 
INSTRUCCIONES 

Junta Directiva 
de Metro 

Grupos de 
trabajo 

SUMÉRGETE MÁS 
EN LOS TEMAS 

Comité de 
Liderazgo 

Comunitario 
PROPORCIONA RECOMENDACIONES 

AL GRUPO DE TRABAJO 

Grupo de 
Trabajo 

GRUPO DE TOMA DE 
DECISIONES CLAVE 



Meeting Structure / Estructura de la reunión

> CLC Meetings

• 3rd Thursday of the month 5-7pm

> The CLC meeting is open to the public

> The public is there to observe the meeting 
and participate in Public Comment

> CLC members will be sent a unique 
panelist link via email before every 
meeting

> For more membership questions, you can 
watch the Orientation recording or contact 
Laura Herrera if you have additional 
questions.
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> Reuniones de CLC
• 3er jueves del mes 5-7pm

> La reunión de CLC está abierta al público

> El público está allí para observar la reunión 
y participar en los comentarios públicos.

> A los miembros de CLC se les enviará un 
enlace único de panelista por correo 
electrónico antes de cada reunión

> Si tiene más preguntas sobre membresía, 
puede ver la grabación de la Orientación o 
comunicarse con Laura Herrera si tiene 
preguntas adicionales.



Meeting Structure / Estructura de la reunión

> Open discussion or "round-robin"

> All members are encouraged to ask 
questions and comment

> When you are sharing, think about the 
concerns and issues that exist in your 
community

> CLC comments and questions get 
summarized for Task Force 
consideration and are included in a 
monthly CLC meeting summary
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> Discusión abierta o "a doble vuelta"​

> Se alienta a todos los miembros a hacer
preguntas y comentarios

> Cuando esté compartiendo
comentarios, piense en las 
preocupaciones y los problemas que 
existen en su comunidad

> Los comentarios y las preguntas del CLC 
se resumen para su consideración por
parte del Comité Consultivo y se 
incluyen en un resumen mensual de la 
reunión del CLC



Compensation/ Compensación –
Advisory Board Compensation Program (ABCP)

> Compensation is $200 per CLC meeting

> Compensation is $50 per Working Group

> No compensation for Task Force meetings*

• Unless it is a joint meeting

> Coordinating Committee members will receive 
$50 per meeting

> Members will not be compensated for 
missed meetings

> All members must complete a compensation 
agreement to accept, waive, or acknowledge 
ineligibility to receive compensation

> Metro Contact: Linda Tam (TamL@metro.net)
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> La compensación es $200 por reunión de CLC.

> La compensación es $50 por reunión del Grupo 
de trabajo y

> No compensación por las reuniones del Comité
Consultivo*

• A menos que sea una reunión conjunta

> Los miembros no serán compensados ​​por 
reuniones perdidas.

> Todos los miembros deben completar un 
acuerdo de compensación para aceptar, 
renunciar o reconocer la inelegibilidad para 
recibir compensación.

> Contacto del Metro: Linda Tam
(TamL@metro.net)



Questions? / ¿Preguntas?

Please raise your virtual hand! 
¡Levanta tu mano virtual!



2. Vision, Goals and Guiding Principles
2. Visión, metas y principios directivos



Vision Statement

Vision A concise statement that captures the collective aspirations, desires, and 
outcomes of the project

18

Approved by the Task Force on July 11, 2022

An equitable, shared I-710 South Corridor transportation system 
that provides safe, quality multimodal options for moving people 
and goods that will foster clean air (zero emissions), healthy and 
sustainable communities, and economic empowerment for all 
residents, communities, and users in the corridor.

Vision:



Declaración de visión 

Visión Una declaración concisa que captura las aspiraciones colectivas, los 
deseos y los resultados del proyecto
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Aprobada por el Comité Consultivo 710 el 11 de julio de 2022​
Un sistema de transporte equitativo y compartido del Corredor 
Sur de la I-710 que proporciona opciones multimodales seguras 
y de calidad para el traslado de personas y mercancías que 
fomentarán el aire limpio (cero emisiones), comunidades 
saludables y sostenibles, y el empoderamiento económico para 
todos los residentes, comunidades y usuarios en el corredor.

Visión:



Guiding Principles

Guiding 
Principle

A value that guides all processes and outcomes through a cohesive and intentional 
framework
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Equity

Sustainability

“A commitment to: (1) strive to rectify past harms; (2) provide fair and just access to opportunities; and 3) eliminate disparities 
in project processes, outcomes, and community results.” 

“The plan seeks to elevate and engrain the principle of Equity across all goals, objectives, strategies, and actions through a 
framework of Procedural, Distributive, Structural, and Restorative Equity, and by prioritizing an accessible and representative 
participation process for communities most impacted by the I-710.” 

"Development that meets the needs of the present without compromising the ability of future generations to meet 
their own needs.” 

"A commitment to sustainability to satisfy and improve basic social, health, and economic needs/conditions, both 
present and future, and the responsible use and stewardship of the environment, all while maintaining or improving the 
well-being of the environment on which life depends." 



Principios directivos

Principio 
directivo

Un valor que guía todos los procesos y resultados a través de un marco 
cohesivo e intencional
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Equidad

Sostenibilidad

“Un compromiso para: (1) hacer un esfuerzo para rectificar daños pasados; (2) proporcionar un acceso equitativo y justo a 
oportunidades; y 3) eliminar las disparidades en los procesos del proyecto, conclusiones y los resultados de la comunidad.”
“El plan busca elevar y arraigar el principio de equidad en todas las metas, objetivos, estrategias y acciones a través de un marco de 
equidad procesal, distributiva, estructural y restaurativa, y al priorizar un proceso de participación accesible y representativo para 
las comunidades más afectadas por la I-710.”

"Desarrollo que satisface las necesidades del presente sin comprometer la capacidad de las generaciones futuras para satisfacer sus 
propias necesidades.”

“Un compromiso con la sostenibilidad es la satisfacción y mejorar las necesidades sociales y económicas básicas, tanto presentes
como futuras, y el uso responsable del entorno natural, todo ello manteniendo o mejorando el bienestar del entorno del que 
depende la vida.”



Goals

Goals as approved by the Task Force on September 12, 2022
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Metas

Metas aprobadas por el Comité Consultivo en el 12 de septiembre de 2022
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2. Multimodal Strategies, Projects & Programs
2. Estrategias multimodales, proyectos y 

programas



Multimodal Strategies, Projects, & Programs/
Estrategias, proyectos y programas multimodales
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What
In this phase, a range of multimodal strategies 
and projects or programs have been 
identified that could satisfy project Guiding 
Principles, Vision and Goals.

How
• Research existing project lists
• Calls to local municipalities
• Gather ideas from TF, CLC, Working Groups, 

Community Based Organizations, Public 
Agencies, Freight Stakeholders, and the 
public.

¿Que?
En esta fase, se ha identificado una gama de 
estrategias y proyectos o programas 
multimodales que podrían satisfacer los 
principios directivos, la visión y las metas del 
proyecto.

¿Como?
• Investigar las listas de proyectos existentes
• Llamadas a municipios locales
• Recopilar ideas del comité consultivo, CLC, 

grupos de trabajo, organizaciones basadas 
en la comunidad, agencias públicas, grupos 
interesados en el transporte y el público.



Multimodal Definition /Definición de multimodal
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Multimodal options:
1) A mixture of several modes of transportation, 

such as public transportation (i.e., bus, light 
rail, commuter rail, etc.), autos, trucks, freight 
rail, and non-motorized systems of 
transportation.

2) Includes walking, taking public transportation, 
driving, rolling (riding a bike, scooter, 
wheelchair, skates).

Mobility related programs can include workforce 
development, electric truck or car programs 
or zero-emission infrastructure

Opciones multimodales:
1) Una combinación de varios modos de 

transporte, como transporte público (es 
decir autobús, tren ligero, tren suburbano, 
etc.), automóviles, camiones, tren de 
carga y sistemas de transporte no 
motorizados.

2) Incluye caminar, tomar transporte público, 
conducir, rodar (es decir andar en 
bicicleta, scooter, silla de ruedas, patines).

Los programas relacionados con la movilidad 
pueden incluir el desarrollo de la fuerza 
laboral, programas de camiones o 
automóviles eléctricos o infraestructura de 
cero emisiones



Putting It All Together/Poniendolo todo junto

Guiding 
Principles

Multimodal
Strategies

Projects/Programs

Equity Sustainability

Vision
Multiple per Strategy

Goals

Principios 
directivos

Estrategias
multimodales

Proyectos/
Programas

Equidad Sostenibilidad

Visión

Varios por estrategia

Metas

Varias por meta

Multiple per Goal



Multimodal 
Strategies
Estrategias

multimodales

The “How” – Strategies for attaining each Goal
El “Cómo” – Estrategias para alcanzar cada meta y resultado deseado

Multimodal Strategies, Projects, & Programs/
Estrategias, proyectos y programas multimodales

Goal:
Air Quality

Meta:
La calidad del aire



Projects/Programs
Proyectos/programas

The “What” – Specific actions that help realize each Strategy(s)
El “Qué” – Acciones específicas que ayudan a realizar la(s) estrategia(s)

Multimodal Strategies, Projects, & Programs/
Estrategias, proyectos y programas multimodales

Goal:
Air Quality

Meta:
La calidad del aire
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Eliminate diesel particulate matter/air toxins caused by 
freight vehicles.

Eliminar las partículas de diesel/las toxinas del aire
causadas por los vehículos de carga.

Multimodal Strategies, Projects, & Programs/
Estrategias, proyectos y programas multimodales

Multimodal Strategies/
Estrategias multimodales

Goal:
Air Quality

Meta:
La calidad del aire
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Fund zero-emission infrastructure that supports the 
deployment of zero-emission heavy duty trucks.

Financiar infraestructura de cero emisiones que apoye el
despliegue de camiones pesados de cero emisiones.

Multimodal Strategies, Projects, & Programs/
Estrategias, proyectos y programas multimodales

Projects/ Programs
Proyectos/Programas

Goal:
Air Quality

Meta:
La calidad del aire
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Multimodal Strategies
Estrategias multimodales

The “How” – Strategies for attaining each Goal

Projects/Programs
Proyectos/programas

The “What” – Specific actions that help realize each Strategy(s)

Eliminate diesel particulate matter/air toxins caused by freight vehicles.
Eliminar las partículas de diesel/las toxinas del aire causadas por los
vehículos de carga.

Fund zero-emission infrastructure that supports the deployment of zero-
emission heavy duty trucks.
Financiar infraestructura de cero emisiones que apoye el despliegue de 
camiones pesados de cero emisiones.

Goal: Air Quality
Meta: La calidad

del aire

El “Qué” – Acciones específicas que ayudan a realizar la(s) estrategia(s)

El “Cómo” – Estrategias para alcanzar cada meta y resultado deseado

Multimodal Strategies, Projects, & Programs/
Estrategias, proyectos y programas multimodales

Multimodal Strategies/
Estrategias multimodales



Questions? / ¿Preguntas?

Please raise your virtual hand! 
¡Levanta tu mano virtual!



3. Evaluation Criteria and Next Steps
3. Criterios de evaluación y próximos pasos



Anticipating the Next Phase / Anticipando la siguiente fase
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NEXT
PHASE

• Once we have a full list of Projects and Programs they will undergo 
evaluation & prioritization in the next phase.

ESTAMOS 
AQUÍ

SIGUIENTE 
FASE

• Una vez que tengamos una lista completa de proyectos y programas, se 
someterán a una evaluación y priorización en la siguiente fase.



Evaluation Criteria
Criterios de Evaluación

The benchmark or standard against which the projects and programs will be 
evaluated to measure relevance, impact, sustainability, effectiveness, and fit. Think in 
terms of “outcomes" or "desired states".

El punto de referencia o estándar contra el cual se evaluarán los proyectos y 
programas para medir la relevancia, el impacto, la sostenibilidad, la eficacia y el 
ajuste. Piense en términos de "resultados" o "estados deseados".

Evaluation Criteria / Criterios de Evaluación

Vision, Principles, 
and Goals

Visión, Principios y Metas

Other Considerations 
(cost-effectiveness, ease of implementation)

Otras consideraciones 
(rentabilidad, facilidad de implementación)



Evaluation Criteria
Criterios de Evaluación

Vision, Principles, 
and Goals

Visión, Principios y Metas

Other Considerations 
(cost-effectiveness, ease of implementation)

Otras consideraciones 
(rentabilidad, facilidad de implementación)

The metric or process used to assess the performance of the projects and 
programs according to the evaluation criteria.

La métrica o proceso utilizado para evaluar el desempeño de los proyectos y 
programas de acuerdo con los criterios de evaluación.

Qualitative
Cualitativo

Quantitative
Cuantitativo

Performance Measures
Medidas de desempeño

Evaluation Criteria / Criterios de Evaluación



Evaluation Criteria
Criterio de 
evaluación

1. Increase in bicycle use
2. Improved safety for bicycle users

New bicycle lanes and facilities at locations throughout study area to expand existing network
Nuevos carriles para bicicletas e instalaciones en ubicaciones en toda el área de estudio para expandir la 
red existente

Examples of Project Evaluation Criteria
Ejemplos de criterios de evaluación de proyectos

Example of Project Improvement:
Ejemplo de mejora del proyecto:

1. Aumento del uso de la bicicleta
2. Mayor seguridad para los ciclistas

EXAMPLE / EJEMPLO 



Performance 
Measures

Medidas de 
desempeño

User experience in terms of ease of use, security, and trip 
reliability
Experiencia de usuario en términos de facilidad de uso, 
seguridad y confiabilidad del viaje
Qualitative / Cualitativo

Number of miles of protected bicycle facilities added (Class I & 
Class IV)
Número de millas de instalaciones para bicicletas protegidas 
añadidas (Clase I y Clase IV)
Quantitative / Cuantitativo

Evaluation 
Criterion

Criterio de 
evaluación

Increased bicycle use
Mayor uso de la 
bicicleta

Examples of Project Evaluation Criteria
Ejemplos de Criterios de Evaluación de Proyectos

New bicycle lanes and facilities at locations throughout study area to expand existing network
Nuevos carriles para bicicletas e instalaciones en ubicaciones en toda el área de estudio para expandir la 
red existente

Example of Project Improvement:
Ejemplo de mejora del proyecto: EXAMPLE / EJEMPLO 



Questions? / ¿Preguntas?

Please raise your virtual hand! 
¡Levanta tu mano virtual!



Thank you! See you soon.
¡Gracias! Te veremos pronto.

Note the CLC meeting in December is on a different day:
Tenga en cuenta que la reunión de CLC en diciembre es en

un día diferente:

Monday, December 19, 5-7pm 
lunes, 19 de diciembre, 5-7pm



Supplemental Materials / 

Materiales complementarios



CLC Role / Rol de CLC

CLC Members Miembros de CLC

> Share your expertise, ideas and bring an 
open mind

> Review & comment on materials presented

> Collaborate, ensure constructive engagement, 
& build consensus

> Provide recommendations & action items for 
the Task Force

> Commit to attendance every month

> Participate in Working Groups to explore 
topics more deeply

> Comparta su experiencia, ideas y traiga una 
mente abierta

> Revisar y comentar sobre los materiales 
presentados

> Colabore, garantice un compromiso 
constructivo y genere consenso

> Comprometerse a la asistencia todos los meses

> Proporcionar recomendaciones y elementos de 
acción para el grupo de trabajo



Project Team Role/ Rol del equipo del proyecto

Metro, Caltrans, & Consulting 
Team

> Desarrollar agendas y presentaciones

> Facilitar conversaciones

> Preparar materiales de resumen

> Desarrollar materiales para el borrador y el 
informe final de la Junta de Metro

Project Team 
(Metro, Caltrans & Consultants) 

> Develop agendas and presentations

> Facilitate conversations

> Prepare summary materials

> Develop materials for draft & 
final Metro Board report



Do we need info about the task force charter?

Role & Anticipated Schedule  

Committees and Groups
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Comités y Grupos
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Committees and Groups / Comités y grupos
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> Task Force Meetings

> Attendance is optional, CLC members are 
not paid for attending

> 2nd Monday of the month 5-7pm

> Working Group Meetings

> Attendance is optional, CLC members are 
paid $50 for attending per meeting

> Zero Emissions Trucks

> 2nd Tuesday of the Month 1-2:30pm

> Equity

> Meets monthly 5-7pm

• Reuniones del Grupo de Trabajo de la I-710

> La asistencia es opcional, a los miembros
de CLC no se les paga por asistir

> 2do lunes del mes 5-7pm

> Reuniones del Grupo de Trabajo

• La asistencia es opcional, a los miembros
de CLC se les paga $50 por asistir por
reunión.

> Camiones de Cero-Emisiones

> 2do martes del mes 1-2:30pm

> Equidad

• Se reúne mensualmente de 5-7pm



Decision Making Process / Proceso de toma de decisiones

Decision Making



Toma de decisiones

Decision Making Process / Proceso de toma de decisiones



Voting / Votación

Decision Making

> Voting is important to unify our vote to 
the Task Force
• CLC Meetings
• Working Group Meetings
• CLC members cannot vote at Task Force 

Meetings

> You must be in attendance to vote at a 
meeting

> Test for Consensus is an 
unofficial measurement of feedback and 
opinions of CLC members

> Vote is the official recommendation of the 
CLC to the Task Force

>Votar es importante para unificar nuestro voto al 
Comité Consultivo Del Corredor 710

• Reuniones de CLC

• Reuniones de los Grupos de Trabajo 
(Camiones de Cero Emisiones y Equidad)

• Miembros del CLC no pueden votar en las 
reuniones del Grupo de Trabajo

> Tiene que estar presente para votar en la 
reunión

> La Prueba de Consenso es una medida no oficial
de comentarios y opiniones de los miembros de 
CLC

> Votar es la recomendación oficial del CLC al 
Comité Consultivo Del Corredor 710

Toma de decisiones



Voting Process / Proceso de votación

Decision Making

> To be able to hold a CLC meeting, we need to 
have 50% + 1 of CLC members in attendance. 
Please RSVP in advance of the meeting

> Some meetings will include a CLC vote

> We will do a roll call to receive your vote 
(yes/no/abstain)

> A motion passes with at least 60% votes 
in agreement

> Passed motions will be presented to the Task 
Force at their next meeting

> Para poder realizar una reunión de CLC, 
necesitamos que asista el 50% + 1 de los 
miembros de CLC. Por favor confirme su 
asistencia antes de la reunión.

> Algunas reuniones incluirán un voto del CLC.

> Haremos una lista verbal para recibir su voto 
(sí/no/abstención).

> Una moción se aprueba con al menos 60% de 
votos de acuerdo.

> Votar es importante para unificar nuestro voto 
al Grupo de Trabajo.

> Las mociones aprobadas se presentarán al 
Grupo de Trabajo en su próxima reunión.

Toma de decisiones


